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Abstract 
The contemporary context in the series by V.V. Mirzoyev  
based on the novel Crime and Punishment 

The article refers to the TV series by V.V. Mirzoev, which appeared in November 2024, 
based on the novel Crime and Punishment by F.M. Dostoevsky. The material presents 
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the contemporary context, which the director demonstrates through the on-screen 
reading of the work, and the classic text is transformed into a network of messages 
hidden for the viewer. Historical connections in the depiction of today’s Russia, which 
is at war with Ukraine, are conditionally drawn in parallel with the German cinema 
before the Nazis came to power in Germany in the previous century. The novel be-
comes a means of illustrating the psychology of the Russian society in the space of 
“eternal Russia”. Through universal mechanisms Dostoevsky’s doubles absorb different 
social layers of various eras. The article also examines the reception of the series in the 
media space.

Keywords: TV series, cinema, contemporary context, Mirzoyev, Dostoevsky, Crime 
and Punishment, novel, German expressionism, Russia, war, society.

Резюме

В статье автор обращается к появившемуся в ноябре 2024 года сериалу В.В. Мир-
зоева по мотивам романа Преступление и наказание Ф.М. Достоевского. В мате-
риале представлен контекст современности, который режиссер демонстрирует 
через экранное прочтение произведения, а хрестоматийный текст трансформи-
руется в сеть скрытых посылов для зрителя. Исторические связи в изображении 
сегодняшней России, воюющей с Украиной, имеют параллели с немецким кино 
перед приходом нацистов к власти в Германии в прошлом веке. Роман становит-
ся средством иллюстрирования психологии российского социума в простран-
стве «вечной России». Двойники Достоевского через универсальные механизмы 
вбирают разные социальные слои различных эпох. В статье также рассмотрена 
рецепция сериала в медиа пространстве.  

Ключевые слова: сериал, кино, контекст современности, Мирзоев, Достоев-
ский, Преступление и наказание, роман, немецкий экспрессионизм, Россия, 
война, социум.

В научной мысли роман Ф.М. Достоевского Преступление и наказание явля-
ется одним из самых изученных произведений: его чтением и перечитыванием, 
анализом и интерпретированием занимались и занимаются литературоведы, 
философы, психологи, социологи, историки и т.д. Библиография включает сот-
ни позиций на разных языках. Многие из них перечислены в заслуживающей 
особого внимания книге постраничного комментария к тексту Б.Н. Тихомиро-
ва «Лазарь! Гряди вон». Роман Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание» 
в современном прочтении: Книга-комментарий (Тихомиров 2016). Также роман 
вызвал интерес у театральных режиссеров фактически сразу после своего по-
явления (1866 г.) и позже – в кино различных стран, что детально представлено 
в примечаниях нового Полного собрания сочинений и писем: в тридцати пяти 
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томах (Достоевский 2019: 594–605). Интерпретации на сцене и в киноискусстве 
продолжают появляться. 

В ноябре 2024 года (после почти пятилетней работы) на интернет-платформе 
«Кинопоиск» состоялась премьера сериала В.В. Мирзоева Преступление и нака-
зание по мотивам одноименного романа. Экранизация классики такого масшта-
ба всегда находится под пристальным вниманием литературоведов, кинокрити-
ков, зрителей2. В данном случае реакции преимущественно были негативными 
(только 35% положительных рецензий на «Кинопоиске»; там же в октябре 2025 
года сериал имел 5,8 из 10 баллов по результатам подсчета почти 204 тысяч зри-
тельских оценок; среди представленных мнений российских критиков позитив-
ных – 45%). Вот некоторые комментарии: «Это бытовые сцены пошляков, кото-
рые пытаются розгами высечь из себя кровь театральщины»; «Если вы желали 
сделать самостоятельное произведение, так и делали бы его. От классического 
сюжета не осталось ничего»; «В сериале показана наша деградация вне зави-
симости от того, каким капиталом мы обладаем» (Преступление и наказание 
2024). Рецензии появились в ряде ведущих российских изданий: отрицательная 
в «Газета.ru» (Воронков 2024), умеренная в «Фонтанка.ru» (Маслова 2024), ней-
тральная в «Московском комсомольце. Екатеринбург» (Шестакова 2025), пози-
тивная на портале «РБК Life» (Стояновска 2024).

В 10-серийной экранизации сюжет хрестоматийного произведения развора-
чивается условно в наши дни, где, однако, герои одеты в костюмы различных 
эпох, действуют в декорациях из разных веков, язык персонажей представляет 
собой смесь текста романа Достоевского XIX столетия и современной речи. На 
«Кинопоиске» отмечена «неопределенность» времени в сериале, без «четких от-
сылок ни к историзму Достоевского, ни к современности» (Преступление и на-
казание 2024). Сам Мирзоев в интервью утверждает: 

[...] мы не переносим действие Преступления и наказания в современность. Актуального 
исторического фона в нашем сериале нет. Скорее мы находимся на территории «вечной 
России». Кроме событий, описанных в романе, никаких других событий в нашем сериале 
не происходит (Шавловский, Мирзоев 2024). 

В то же время режиссер в своей работе будто противоречит самому себе, 
так как контекст современности, эксплицитный и имплицитный, на экране оче-
виден, хотя реальность и разрушается с помощью кинематографических про-
странственно-временных решений, которые создают сюрреалистическую кон-
струкцию-фикцию для передачи семантических посылов Достоевского. К тому 
же в сериал введена вторичная условность, точнее «психоделическое простран-
ство – пространство тотального сновидения». Лидия Цой в рецензии замечает:

2  Во время выхода сериала нами была подготовлена обширная рецензия «Преступление 
и наказание» Владимира Мирзоева – фильм «для всех и ни для кого» для русскоязычного пор-
тала «Вот так» (Подсосонный 2024). Рецепция сериала достаточно обширно представлена 
в медиаполе сегодня. На «Кинопоиске» можно найти 22 рецензии кинокритиков. В данной 
работе мы сосредоточились на тех публикациях, которые не только включают общую инфор-
мацию, но и, соотносясь с темой статьи, отражают аналитический подход авторов.
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Может сложиться впечатление, будто команда Мирзоева пытается убежать от реально-
сти, дабы не прилетело. Однако зыбкость времени и сюрреализм, напротив, как нельзя 
точно передают ощущение тотального, лихорадочного сна, от которого Россия не может 
пробудиться два с половиной года (Цой 2024).

В самом романе ключевой проблемой является воскресение героя, но об 
этом факте дискутируют исследователи. Еще философ Л.И. Шестов финал про-
изведения назвал «ловко прилаженной к роману идеей возмездия» (Шестов 
2000: 377). Польский литературовед Рышард Пшибыльски заметил: «Глубина 
аргументации Раскольникова в Преступлении и наказании выступает однако 
поразительной и ничем не ослабленной. Сила этих аргументов могла суще-
ственно испугать верующих» (Przybylski 2010: 212)3. Если же придерживаться 
исключительно герметичного взгляда на финал романа, то он приводит к спа-
сительной идее и надежде, «как она в ключевых своих положениях представле-
на в новозаветном повествовании», на что вслед за другими исследователями 
(И.А. Есаулов, В.Н. Захаров и пр.) обратила внимание Н.А. Тарасова (Тарасова 
2020: 205). В Эпилоге читаем о Раскольникове, что «он воскрес, и он знал это, 
чувствовал вполне всем обновившимся существом своим» (Достоевский 1973: 
421). Б.Н. Тихомиров констатировал: «Описывая метафорически „воскресение” 
своих героев, Достоевский ориентируется на новозаветную топику» (Тихоми-
ров 2016: 523).

Для режиссера Мирзоева также центральным является вопрос о возможно-
сти воскресения человека после совершения им преступления: «В романе это 
главная тема. И я думаю, что это главная тема для нас, для России сегодня» (Шав-
ловский, Мирзоев 2024). Именно такой элемент ввел в роман Достоевский через 
упоминание финального хронотопа, где «не прошли еще века Авраама и стад 
его» (Достоевский 1973: 421). Эту мысль о «новом рае» человечества детально 
проследил Б.Н. Тихомиров, который рассуждал о героях во «всемирно-истори-
ческом масштабе» (Тихомиров 2016: 521–523). По мнению Цой, и в сериале Рас-
кольников становится «ролевой моделью для целого поколения»:

В этом мрачном месте, изолированном от внешнего мира беспросветной тьмой, заперт 
Раскольников – отнюдь не философ, возомнивший себя «право имеющим», а буквально 
безумец. Никакого падения и последующего «воскресения» нет – только перманентный 
психоз (Цой 2024). 

Критик указывает на прямую связь сериала с немецким киноэкспрессиониз-
мом: «В похожем положении оказались и жители России, с той разницей, что 
война идет прямо сейчас, а кровавый тиран у власти четверть века» (Там же). 

Упоминает рецензент и одного из крупнейших теоретиков и историков кино 
Зигфрида Кракауэра, который описал «психологические процессы в сознании 
немцев с 1918 года по 1933-й», «беспокойство коллективной души» и связывал 
поведение масс с кино: «Пронизывая фабулу и зрительный ряд фильма, „незри-

3  Здесь и далее перевод мой – С.П. См. оригинал: „Głębia argumentacji Raskolnikowa jest bo-
wiem w Zbrodni i karze zdumiewająca i niczym nie osłabiona. Siła tych argumentów mogła istotnie 
przerazić wierzących”. 
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мая динамика человеческих отношений” более или менее характеризует вну-
треннюю жизнь нации, из которой возникают ленты» (Кракауэр 1977: 16–17). 
Кино и у русского режиссера не средство идеологического пропагандистского 
воздействия; оно, насыщенное целым спектром возможностей эзопова языка, 
представляет именно иллюстрацию коллективной психики современных рос-
сийских масс. 

Одним из посылов картины является мотив двойничества, о котором, как об 
универсальном свойстве европейской культуры, писал Ю.М. Лотман: 

Наиболее очевидным результатом линейного развертывания циклических текстов явля-
ется появление персонажей-двойников. От Менандра, александрийской драмы, Плавта 
и до Сервантеса, Шекспира и – через Достоевского – романов XX в. (ср. систему персо-
нажей-двойников в Жизни Клима Самгина) проходит тенденция снабжать героя спут-
ником-двойником, а иногда – целым пучком-парадигмой спутников (Лотман 1992: 227).

Данный мотив, проходящий и через немецкий романтизм в виде «расколо-
того сознания», «доппельгангеров», отраженный в немецком киноэкспресси-
онизме, раскрывается также в сериале Мирзоева. Современной основой здесь 
выступает балансирование общества на скользящей границе между внушен-
ной пропагандой «святостью», идеализированным образом России и духовной 
смертью в эсхатологическом смысле.

Необходимо напомнить, что ситуация в Германии после Первой мировой 
войны предшествовала условиям, которые породили нацизм. Кракауэр писал: 

Когда на одном собрании после перемирия крупный немецкий ученый и демократ Макс 
Вебер поносил унизительные условия мира, предлагаемые союзниками, некий местного 
значения скульптор патетически воскликнул: «Пускай ради спасения мира Германия даст 
себя распять другим странам». Запал, с которым скульптор изрек эту тираду в духе До-
стоевского, был весьма характерен (Кракауэр 1977: 46).

Именно мессианская идея, которой активно оперирует в своей публицисти-
ке Достоевский, выступает характерной чертой и для современной российской 
пропаганды. В авторском журнале Дневник писателя, например, усматриваются 
проявления национализма и шовинизма. Так, в июньском номере за 1876 год ав-
тор рассуждал об «общечеловеческом» назначении России (Достоевский 1981: 
30–31), при этом умаляя значение других народов и даже заключая: «Вывод тот, 
что русскому, ставшему действительным европейцем, нельзя не сделаться в то 
же время естественным врагом России» (Там же: 43). И такого рода взгляды 
представляют собой не единичное явление, а системный и не случайный факт 
в публицистических текстах Достоевского.

Результаты, к которым могут привести данные идеи, совпадают с изображе-
нием зла в немецком киноэкспрессионизме, когда режиссеры обращались к на-
следию Достоевского (например, фильм Раскольников Роберта Вине 1923 года) 
и его мировидению в ряде картин: 

Они внушали зрителю, что только истинная любовь способна творить чудеса или что 
лишь небесная чудотворная сила может помочь земной любви. Но несмотря на широ-
ковещательные проповеди этих фильмов, форма внутреннего существования, к которой 
они взывали, была приемлема лишь для посвященного верующего меньшинства. Стезя 
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христианской любви была для немцев миражем, а не жизненным рецептом (Кракауэр 
1977: 114).

Сон героя романа о моровой язве – символ тирании, которую в оригиналь-
ном произведении побеждает любовь Сони, но не в сериале. Романный сюжет-
ный эпизод застрелившегося Свидригайлова режиссер повторяет и с главным 
героем в финале киноленты. В то же время самоубийство Раскольникова на 
экране не гарантирует умерщвления зла. Оно, как и в романе, может проявиться 
с новой силой в ином хронотопе, что демонстрирует сам фильм, изображая со-
временность. Неистребимость зла для создателя многосерийной ленты – травма 
целого социума. Вероятно, поэтому известные фразы из теории Раскольникова 
здесь вложены в уста обычных прохожих, которых он слышит будто случайно: 
«По-твоему, не загладится крошечное преступленьице тысячами добрых дел?! 
Одна смерть и сто жизней взамен». Убийственная идеология перенесена режис-
сером на общество и озвучена его представителем в самом начале сюжета. Для 
современного исторического контекста это и вопрос коллективного сознания, 
касающегося самооправдания. Мирзоев после начала полномасштабной вой-
ны России против Украины в 2022 году говорил в интервью: «Путин совершил 
преступление не только против Украины, но и против России, против россий-
ского народа, который только отчасти это понимает» (Мирзоев 2022). Анали-
зируемый сериал является киноиллюстрацией современного социума и демон-
стрирует своеобразный результат политического управления. Именно в этом 
заключается его главное отличие от кинематографа путинской эпохи, который, 
по мнению кинокритика А.В. Долина, мог влиять на общественное сознание, 
будучи подчиненным определенным установкам: победе насилия и преимуще-
ству силы, ксенофобии, расизму и явному шовинизму, мизогинии, героизации 
открытого бандитизма под маской поиска правды и справедливости. Эти аспек-
ты в формировании «путинизма»4 Долин называет и разбирает на многочис-
ленных примерах в монографии Плохие русские. Кино от «Брата» до «Слова 
пацана» (Долин 2024). Режиссер Мирзоев пытается уйти от такой модели рос-
сийского кинематографа, уводя своего персонажа (через самоубийство) от воз-
можности оправдания его преступления во имя некой иллюзорной, идеологи-
ческой «правды». 

Главного героя Раскольникова играет известный российский актер, обла-
датель множества наград И.Ф. Янковский, снявшийся в главных ролях в ряде 
популярных кинокартин (в том числе и масштабно идеологизированных), 
прежде всего в нашумевшем сериале Слово пацана. Кровь на асфальте (2023 
г.) в роли лидера бандитской группировки Вовы (Адидаса). Обаятельный Рас-
кольников-Янковский – знакомый зрителю образ симпатичного бандита, но 
у Мирзоева – разрушенный своей ничтожностью и психической нестабильно-
стью; в новом сериале он такой, каким не может быть любимый герой кино: 

4  Кинокритик А.В. Долин задается вопросом: «Что такое путинизм?», к ответу на который 
он ведет через кинематограф и представляет его «как своего рода идеологию, набор убежде-
ний и догм, сделавших возможной нынешнюю эволюцию государства и людей» (Долин 2024: 
10). Необходимо подчеркнуть, что это лишь один из подходов в осмыслении.
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скорее, отталкивает, чем привлекает. Так режиссер пытается разрушить один их 
архетипов современного российского кино; он устремлен к персонажу романа 
Достоевского, создавая двойственное восприятие у зрителя через диссонансное 
сопоставление двух героев разных сериалов, но сыгранных одним актером. Ре-
жиссер представляет не привычный за последние десятилетия образ, оказыва-
ющий влияние на зрителя; напротив, он иллюстрирует такой срез экзистенции 
общества, который отталкивает, порождает отношение отчужденности, а не 
тождественности. В то же время, работая в России, режиссер не может совсем 
уйти от некоторого набора клише: ностальгии по советскому прошлому, про-
тивопоставлению русских и американцев, игре чувствами зрителя через музы-
кальную память и пр.

В сериале происходит расширение пунктирных фабульных линий романа, 
которые создают сюжетные арки, что также уводит зрителя в современный кон-
текст:

Главный герой у нас, конечно, Раскольников, но мы существенно расширили линии дру-
гих персонажей. Например, Разумихин. В сериале его играет Тихон Жизневский. Он ка-
жется таким милым балаболом. Не сразу понимаешь, зачем вообще нужен этот персонаж. 
Чистой воды функция. Играет роль собеседника Раскольникова и отчасти Порфирия 
Петровича. Но, покопавшись в романе, мы узнали про него кое-что интересное. Что у 
него был роман с Пашенькой Зарницыной, хозяйкой квартиры, у которой Раскольников 
снимает комнату. Что Разумихин завсегдатай публичного дома и вообще ходок. Что Разу-
михин юрист, а его дядя, Порфирий Петрович, работает в Следственном комитете. И по-
чему бы Разумихину не быть там на стажировке? В общем, в итоге в сериале у Дмитрия 
появилась довольно интересная арка (Шавловский, Мирзоев 2024).

Смысловые акценты режиссера объясняются через погружение зрителя 
в корпус текстов Достоевского (Двойник, Записки из подполья, Игрок, Идиот, 
Бесы, Братья Карамазовы), а также через многоуровневость культурного слоя 
(живопись, фотография, скульптура, кино, музыка, литература). Сериал явля-
ется визуализированным постмодернистским текстом, через который зритель 
прочитывает скрытые смыслы, аллюзии, реминисценции, цитаты, «пасхалки»5.  

Явным контекстом современности выступает говорящее символическое 
и многоуровневое пространство сегодняшнего Петербурга, где был написан 
роман и разворачивается сюжет художественной реальности. Сегодня без 
Достоевского это место уже не мыслимо, а по мнению В.Н. Топорова, оно – 
«источник, создающий атмосферу неопределенности, непредсказуемости, фан-
тастичности, – сам Петербург Достоевского, в котором, как в России и в рус-
ском языке, „все возможно”» (Топоров 1995: 202). Данный топос и у Мирзоева 
семантически чрезвычайно насыщенный, так как заключает в себе семантику 
собственно произведения, шире – «петербургского текста» русской литерату-

5  В компьютерном жаргоне под «пасхалкой» (англ. Easter egg – пасхальное яйцо) понимается 
некое «секретное послание в игре или программе». Понятие ввел в обиход разработчик Уор-
рен Робинетт в 80-е годы прошлого века, связывая слово с западной пасхальной традицией 
прятать и искать праздничные яйца (Скорова 2025). Позже понятие вошло в активный оби-
ход кинематографистов и кинокритиков, широко используется зрителями. 
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ры, историко-культурный опыт и память, социальный срез. Двойственность 
этого города подчеркнута «доппельгангером» кинореальности, которым здесь 
представлена Москва, считываемая через булгаковский образ кота в первом 
кадре фильма. Предвестник пришествия нечистой силы с Патриарших прудов 
ведет героя и зрителя в Петербурге к отсутствующему в романе образу Черта 
(Б.А. Хвошнянский), который, в свою очередь, перенесен в сериал из Братьев 
Карамазовых. Решение режиссера крайне значимо, поскольку именно данному 
персонажу Раскольников бросает фразу, связывающую экранизацию с главной 
темой современности: «Знаешь, почему все так любят войну? Потому что они 
считают, что это лекарство – от низости». 

Жизни петербургских «бедных людей» романа и сериала сливаются в единое 
целое именно через городское пространство, контрастирующее с идеологией 
о «великой России». Усилителем такого расхождения выступает эротическая со-
ставляющая, занимающая значительное место в сериале и сделанная демонстра-
тивно броско. Данное явление в немецком кино после Первой мировой войны 
Кракауэр объяснял так: «Разврат часто является бессознательной попыткой 
заглушить ощущение глубокого внутреннего отчаяния» (Кракауэр 1977: 51). 
Сексуальные мотивы в сериале Мирзоева – свидетельство социальной пустоты, 
бытия без четко заданной цели. И здесь еще выразительнее звучит посыл До-
стоевского, когда проститутки продают себя «с Богом», но сам такой мир – уже 
без Бога. Неспроста Черт Мирзоева на вопрос о существовании Бога отвеча-
ет, что «не знает». А теорией Раскольникова (без его участия) заражен каждый, 
и Черт замечает: «Кто ж у нас на Руси себя Наполеоном не считает?!».

В такого рода координатах вопрос о воскресении героя, более того – целого 
социума, приобретает кощунственные характеристики. Рецензент Цой конста-
тирует:

В том, насколько опасными могут быть идеи, построенные на кровопролитии, все уже 
наглядно убедились. Между тем мысль Достоевского о том, что единожды убивший обре-
чен на муки совести, дискредитировала себя еще в XX веке. Главное же, что интересова-
ло Мирзоева: возможна ли после подобного духовная перезагрузка. И речь, конечно, не 
о конкретных людях, а о нации в целом (Цой 2024). 

Режиссер финальным самоубийством протагониста выходит однозначно из 
полифонического романа Достоевского, о котором писал М.М. Бахтин (Бахтин 
2002), но сохраняет черты бахтинской карнавализации, в которую помещен 
персонаж-перевертыш. Несмотря на избыточную инфернальность в своем на-
следии, писатель устремлен к поиску и обретению Бога, даже когда Он кажется 
окончательно утраченным, что подчеркивали представители русского «религи-
озного ренессанса» (Зандер 1960; О Достоевском… 1990). Бог у Достоевского 
для отдельного человека заключает в себе общенациональную надежду избав-
ления. Финал же сериала означает, что Мирзоев не только не принял «правды» 
топором, но и ушел от покаяния и воскресения как художественного образа, так 
и целого народа. 
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